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Un utilizzo mirato dell’acqua può dare un significativo contributo al benessere individuale 
come azione preventiva. Inoltre, questa tecnica dona maggiore equilibrio, benessere psico-

fisico ed energia vitale.

Un utilizzo mirato dell’acqua come trattamento benessere è importante per uno stile di vita 
sano e consapevole, soprattutto se abbinato a un’alimentazione equilibrata, ad attività 
motoria regolare e ad un riposo notturno adeguato. 

Su questa base abbiamo sviluppato Dornbracht LifeSpa. Il concept è basato su tre principi 
fondamentali: Kneipp, Aquapressure e Bliss, che ritroviamo nei nostri prodotti e nelle 
applicazioni dell’acqua come trattamento benessere. 

Il comune denominatore degli articoli da noi proposti, oltre alla funzione igienica quotidia-

na, è il comprovato effetto benefico dell’acqua. Per perfezionare questo progetto abbiamo 
iniziato una stretta collaborazione di lungo periodo con specialisti e pionieri della terapia 
Kneipp, della medicina tradizionale cinese e della ricerca sul benessere psicofisico. 

Nelle pagine che seguono potrete scoprire la forza benefica ed energizzante dell’acqua e 
comporre la vostra Dornbracht LifeSpa personalizzata in base alle vostre esigenze.

L A  V O S T R A  S PA  P R I VATA

–

U N  E L E M E N T O  A  S O S T E G N O 

D E L  V O S T R O  B E N E S S E R E  

E  D E L L A  V O S T R A  S A L U T E .
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LA CONSAPEVOLEZZA DELL’EFFETTO  

BENEFICO E SALUTARE DELL’ACQUA È DI VITALE 

IMPORTANZA PER DORNBRACHT.

PER QUESTO COLLABORIAMO CON AFFERMATI 

SPECIALISTI, TRA CUI ESPERTI  

DELLA TERAPIA KNEIPP E DELLA MEDICINA  

TRADIZIONALE CINESE.

LE LORO CONOSCENZE E LA LORO  

ESPERIENZA SI UNISCONO PER MIGLIORARE I 

NOSTRI PRODOTTI. 
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di eccellenza in Germania, il centro benes-

sere Kneippianum a Bad Wörishofen. 

Inoltre, è un membro del gruppo di esperti 

Dornbracht Healthness. Durante il nostro 

incontro ci illustra il principio Kneipp – e il 

suo vasto raggio d’azione.

 SIGNOR REISBERGER, LEI È UN 

NOTO ESPERTO DEL METODO KNEIPP. 

IN CHE COSA CONSISTE LA TERAPIA 

KNEIPP? QUAL È LA SUA 

CARATTERISTICA DISTINTIVA?

J. Reisberger   —   La terapia Kneipp è 

un trattamento olistico riconosciuto, che 

agisce sugli aspetti fisici, mentali ed emo-

tivi della vita delle persone. In Europa è 

unico e all’estero esistono solo altre due 

forme terapeutiche di questo genere: la 

medicina tradizionale cinese e l’Ayurveda,  

la tradizionale arte della medicina indiana. 

La terapia Kneipp ha preso il nome dal sa-

cerdote Sebastian Anton Kneipp, idrotera-

peuta e naturopata, vissuto nel 19° secolo, 

che ha reso popolari queste applicazioni.

 SU QUALE PRINCIPIO  

È BASATA LA TERAPIA KNEIPP?

J. Reisberger   —   I pilastri di questo 

metodo sono cinque: la terapia idrica,  

la fitoterapia, la terapia alimentare, la  

terapia motoria e la terapia dell’ordine. 

Quest’ultima tratta la strategia per rior-

ganizzare la propria vita, è come una pa-

rentesi che include tutte le altre terapie. 

 ALLA LUCE DEI CINQUE 

PILASTRI, QUAL È IL RUOLO DELLA 

TERAPIA DELL’ACQUA?

J. Reisberger   —   Ne è il fulcro. 

Innanzitutto rafforza le difese immunitarie  

e il sistema cardiocircolatorio. Inoltre, 

tiene letteralmente in allenamento i vasi 

sanguigni, accelerando il metabolismo  

e contribuendo ad equilibrare il sistema 

nervoso vegetativo.

 LA TERAPIA DELL’ACQUA SI 

SVOLGE SEMPRE ALLO STESSO MODO?

J. Reisberger   —   Assolutamente  

no, le applicazioni d’acqua sono 

 perso nalizzabili con regolazioni e 

 cambiamenti anche minimi. Vengono 

sempre modi ficate in base alle esigenze 

specifiche delle persone o della 

 situazione. La cura Kneipp quindi è  

un  metodo molto evoluto e articolato,  

che si può calibrare esattamente sulla 

cos tituzione della  singola persona.  

Infatti, nella  terapia Kneipp esistono 

circa 120 applicazioni dell’acqua per 

 coprire qualsiasi esigenza.

ESPERTO KNEIPP

Jochen Reisberger

“Kneipp migliora 

la vitalità fisica e 

mentale.”

“Si tratta principal-

mente di instaurare  

un rapporto soddi-

sfacente con se  

 stessi e con il proprio  

contesto sociale.”
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 CI PUÒ ILLUSTRARE A GRANDI 

LINEE LE APPLICAZIONI DELL’ACQUA 

E COME AGISCONO?

J. Reisberger   —   Volentieri. Prendiamo 

ad esempio i getti caldi. Si effettuano  

ad una temperatura tra i 37 ei 40 gradi 

nella zona della cervicale e sulla schiena. 

Aiutano a sciogliere le tensioni muscolari 

in modo efficace e al tempo stesso poco 

invasivo. Invece, quando le articolazioni 

del bacino e del ginocchio sono soggette 

a processi infiammatori o si soffre di ma-

lattie circolatorie, si applicano i getti freddi. 

Un altro esempio è Il getto facciale che  

ha una funzione cosmetica: migliorando  

la circolazione del sangue nel viso, rende 

la pelle più tonica. L’operazione tra l’altro 

richiede solo pochi secondi: con un flessi-

bile si scorre tre volte in senso verticale 

lungo la guancia sinistra, tre volte lungo 

quella destra, e altrettante sulla fronte. 

Infine, si effettuano ancora tre movimenti 

circolari sul viso. Un’operazione semplice 

e dal risultato garantito.

 E I FAMOSI GETTI ALTERNATI?

J. Reisberger   —   I getti caldi durano 

qualche minuto, mentre i getti freddi si 

applicano solo per qualche secondo. 

All’inizio della cura Kneipp i getti termici 

generalmente vengono applicati in misura 

graduale, per consentire al corpo di abi-

tuarsi al cambiamento. Successivamente, 

nel corso della cura, si intensificano in 

modo mirato. In linea generale si può dire 

che i getti applicati al di sopra del bacino 

sono stimolanti, alzano la pressione, raf-

forzano il sistema cardiocircolatorio e 

 stimolano le difese immunitarie, mentre i 

getti applicati al di sotto del bacino 

hanno un effetto calmante, tonificano i 

vasi sanguigni e abbassano la pressione. 

Anche in questo caso, le difese immuni-

tarie si rafforzano.

 COME AGISCONO I BAGNI KNEIPP?

J. Reisberger   —   I bagni completi 

 possono avere un effetto sia stimolante 

che calmante. Il risultato cambia grazie 

alle piante medicinali utilizzate durante il 

bagno. È interessante anche il bagno 

freddo per le braccia, che si potrebbe 

 definire come “Espresso Kneipp”. Agisce 

rapidamente, è molto rinfrescante e 

 favorisce la concentrazione.

 QUALI ALTRE APPLICAZIONI 

DELL’ACQUA SONO PREVISTE 

NELL’AMBITO DELLA TERAPIA KNEIPP?

J. Reisberger   —   Ad esempio le ablu-

zioni. Sono applicazioni da effettuare  

al mattino presto, tra le cinque e le sei 

– per sfruttare il tono riposato del corpo, 

che viene lavato utilizzando un guanto  

di lino immerso precedentemente in acqua 

fredda. Successivamente si indossa nuo-

vamente la camicia da notte o il pigiama e 

si torna a letto abbondantemente coperti, 

per consentire al corpo di riscaldarsi ra-

pidamente. Solitamente si sprofonda di 

nuovo in un sonno ristoratore.

 E QUAL È L’EFFETTO CHE CI 

SI ASPETTA DI OTTENERE?

J. Reisberger   —   Le abluzioni nell’am-

bito della terapia Kneipp hanno un effetto 

equilibrante sul cosiddetto pendolo psi-

co-vegetativo. Inoltre, sono immunosti-

molanti regolano la pressione del sangue 

e migliorano la circolazione del sangue  

a livello cutaneo.

“Le applicazioni dell’-

acqua sono personaliz-

zabili con regolazioni 

anche minime. Vengono 

sempre modificate  

in base alle esigenze 

 specifiche delle persone 

o della situazione.”



1514

 LEI FA PARTE DELLA  

RETE DI ESPERTI DORNBRACHT 

HEALTHNESS, LE SUE CONOSCENZE 

CONFLUISCONO NELL’ELABORAZIONE 

DEI CONCEPT, NELLO SVILUPPO  

DEI PRODOTTI E DELLE APPLICA­

ZIONI DI DORNBRACHT LIFE SPA.  

PER LEI COSA RAPPRESENTA QUESTA 

COLLABORAZIONE?

J. Reisberger   —   L’idea originaria era 

di offrire l’opportunità di sperimentare la 

teoria Kneipp, per poi proseguire con 

continuità l’esperienza a casa propria, 

ovvero integrando le applicazioni nei ri-

tuali quotidiani dedicati alla cura del 

corpo. A mio parere, proprio per questo 

è ragionevole integrare Dornbracht e la 

terapia Kneipp anche nella sfera privata.

Sono molto felice di poter far conoscere 

più diffusamente la terapia Kneipp – per 

consentire alle persone di integrarla nella 

loro vita di tutti i giorni e di usufruirne 

agevolmente. Secondo me uno stile di 

vita consapevole e attento alla salute e 

l’incremento della vitalità fisica e mentale 

sono elementi importanti ai fini di una 

vita gratificante, che auguro a tutti di 

poter vivere.

“È interessante anche  

il bagno freddo per  

le braccia, che si 

 potrebbe definire come 

‘Espresso Kneipp’. 

 Agisce rapidamente,  

è molto rinfrescante  

e favorisce la concen-

trazione.”
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Christoph Stumpe, dottore in scienze 

motorie e sportive, è il direttore del rino-

mato Shen Men Institut a Düsseldorf. In 

qualità di esperto di medicina tradizionale 

cinese, insieme a Dornbracht ha svilup-

pato l’“Aquapressure”, un massaggio ad 

acqua per uso domestico.  

 DR. STUMPE, CI ILLUSTRI LE 

PARTICOLARITÀ DELLA MEDICINA 

TRADIZIONALE CINESE.

Dr. C. Stumpe   —   Le origini della 

 medicina cinese risalgono al taoismo, una 

filosofia nata dall’osservazione delle leggi 

della natura. Nel taoismo l’uomo è consi-

derato parte integrante della natura ed è 

soggetto, quindi, ai medesimi principi che 

regolano la natura stessa. Su questa 

base, nella medicina tradizionale cinese 

sono stati elaborati valori curativi, ad 

esempio la teoria dello yin e dello yang. 

La medicina tradizionale cinese verte in-

torno al concetto del Qi, l’energia vitale, 

che scorre nel corpo attraverso i meri-

diani e i punti dell’agopuntura. Se il flusso 

energetico è armonico, siamo in buona 

salute. Inversamente, se l’energia vitale è 

carente o presente in eccesso, l’equilibrio 

fisico si sbilancia e si possono avvertire 

malesseri e disturbi fisici.

 QUAL È LA DIFFERENZA 

RISPETTO ALLA MEDICINA 

OCCIDENTALE?

Dr. C. Stumpe   —   La differenza più 

evidente è il punto di vista con il quale  

si osserva il problema. Trattandosi di un 

approccio in questo caso energetico- 

olistico, è possibile accertare tempesti-

vamente eventuali cambiamenti a livello 

fisico. Infatti, la medicina tradizionale 

 cinese è in grado di identificare malattie 

latenti in base alla presenza di disa r-

monie. La prevenzione, dunque, è una 

caratteristica basilare di questa conce-

zione terapeutica. 

 ESISTONO AMBITI NEI QUALI 

LA MEDICINA TRADIZIONALE CINESE 

VANTA PARTICOLARI SUCCESSI?

Dr. C. Stumpe   —   Ha dato buoni 

 risultati ad esempio nel trattamento dei 

disturbi cronici e psicosomatici e nella 

 terapia del dolore.

ESPERTO DI MEDICINA  

TRADIZIONALE CINESE

Dr. Christoph Stumpe 

“L’“Aquapressure” 

fa riferimento ai 

comprovati principi 

della medicina 

 tradizionale cinese.”

“La medicina tradizionale 

cinese verte intorno  

al concetto del Qi,  

l’energia vitale, che 

scorre nel corpo attra-

verso i meridiani e  

i punti dell’agopuntura.” 
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 L’“AQUAPRESSURE”, AL CUI 

SVILUPPO LEI HA CONTRIBUITO, A 

QUALE CATEGORIA FA RIFERIMENTO?

Dr. C. Stumpe   —   L’Aquapressure  

con i suoi possibili benefici è una varia-

zione dell’agopuntura, che nella medicina 

tradizionale cinese svolge un ruolo fonda-

mentale. Come nella pratica dell’agopun-

tura, anche l’“Aquapressure” fa riferimento 

ai già citati principi dello Yin e dello Yan, 

all’energia vitale Qi, ai meridiani e ai punti 

dell’agopuntura.

 POTREBBE ILLUSTRARCI IL 

MECCANISMO DI BASE?

Dr. C. Stumpe   —   Secondo la medi-

cina tradizionale cinese, sintomi diffusi 

quali tensioni o mal di testa sono la con-

seguenza di un squilibrato flusso del Qi. 

Questo cambiamento può essere dovuto 

a fattori esterni, come il freddo, il vento, 

la pioggia o il caldo torrido, oppure a fat-

tori interni. Ad esempio reazioni emotive, 

rabbia o felicità. L’interazione tra questi 

fattori esogeni ed endogeni genera uno 

squilibrio nel flusso energetico con con-

seguenze importanti per le proprie condi-

zioni fisiche. Con una stimolazione mirata 

dei punti dell’agopuntura selezionati è 

possibile armonizzare l’energia vitale, 

 alleviando o addirittura prevenendo di-

sturbi quali mal di testa, tensioni alla 

 cervicale e alle spalle. Di conseguenza, 

si avverte una sensazione di sollievo, 

 aumentando così la vitalità e la voglia di 

muoversi. Inoltre, con l’agopuntura si 

può influire positivamente anche sulla 

 psiche, per lenire stati di agitazione o 

 disturbi del sonno.

 QUANTO DI QUESTE CONOSCENZE 

SOLO TRASFERIBILI AL TRATTAMENTO 

“AQUAPRESSURE”?

Dr. C. Stumpe   —   Nell’agopuntura  

si utilizzano i pollici, le dita, i palmi delle 

mani o i gomiti per esercitare una 

 pressione sui meridiani e sui punti dell’-

agopuntura ed ottenere così l’effetto 

 desiderato, mentre con il trattamento 

“Aquapressure” si utilizza la pressione 

esercitata dall’acqua, che aiuta a miglio-

rare la circolazione sanguigna della pelle 

e della muscolatura nei punti e nei meri-

diani interessati, soprattutto se abbinata 

al giusto calore. L’acqua è un elemento 

particolarmente interessante, perché in 

essa sono rappresentati tutti i parametri 

di base della medicina cinese: intensità 

della pressione, precisione nel trattare la 

parte interessata, durata e temperatura, 

ovvero i parametri fondamentali che ci 

consentono di influire positivamente sulla 

nostra energia vitale. Durante la doccia, 

l’“Aquapressure” ci aiuta a sciogliere effi-

cacemente blocchi e tensioni. Inoltre, 

possiamo utilizzarla a scopo preventivo, 

perché la combinazione di pressione e 

calore rafforza il sistema immunitario e le 

difese dell’organismo, a beneficio della 

rigenerazione delle forze a fine giornata. 

Il grande vantaggio dell’“Aquapressure” 

è quello di poterlo utilizzare a casa in 

completa autonomia. 

Ci consente di prenderci cura del nostro 

stile di vita e della nostra salute tutti i 

giorni – mini mizzando lo sforzo, sola-

mente godendoci una doccia calda.

“Trattandosi di un ap-

proccio in questo caso 

energetico-olistico,  

è possibile accertare 

tempestivamente 

eventuali cambiamenti 

a livello fisico.” 
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Michael Neumayr è designer e sviluppa-

tore di prodotti. Nato a Salisburgo, oggi 

gestisce uno studio di design pluripremiato 

a Los Angeles. Inoltre, dal 2012 è anche 

docente presso l’Art Center College of 

Design di Pasadena. Con il suo approccio 

“Form follows feeling” punta a creare pro-

dotti che creino momenti e situazioni 

 emozionanti per consentire alle persone  

di vivere esperienze nuove.

 SIGNOR NEUMAYR, SECONDO 

L’ULTIMO “GLOBAL WELLNESS TRENDS 

REPORT”*, ATTUALMENTE L’IDEA DI 

FELICITÀ È SEMPRE PIÙ LEGATA AL 

CONCETTO DI BENESSERE PSICOFISICO 

E QUESTO, A SUA VOLTA, AL CONCETTO 

DI SALUTE.

M. Neumayr   —   Viviamo chiaramente  

in un’epoca dai ritmi sempre più frenetici 

e sovraffollata di informazioni. Disponiamo 

di più informazioni e siamo soggetti a 

molto più stress, agitazione ed incertezza. 

Oggi, per prenderci cura di noi stessi e 

stare bene, abbiamo più che mai bisogno 

di autentici luoghi di ritiro, identificabili 

con la parola inglese “Bliss”. Una sorta 

di beatitudine, una profonda sensazione 

di calma e completezza. L’uomo desi-

dera equilibrio, energia vitale, rilassa-

mento e tranquillità.

 

 VIENE DA QUI IL SUO CREDO 

“FORM FOLLOWS FEELING”?

M. Neumayr   —   Per me il design e lo 

spazio devono essere integrati in una 

 visione olistica. Forma e funzionalità sono 

importanti. Ma la mia passione è creare 

qualcosa che soddisfi le esigenze che 

vanno oltre questi due concetti. Vorrei 

creare un design per le nostre emozioni.

 HA PARLATO DI AUTENTICI 

LUOGHI DI RITIRO. COME PORTARE 

MOMENTI DI “BLISS” NEL PROPRIO 

BAGNO O NELLA PROPRIA SPA PRIVATA?

M. Neumayr   —   Credo che oggi ab-

biamo bisogno di luoghi dove poter rima-

nere soli con i nostri pensieri. Non parlo 

di solitudine ma di luoghi dove potermi 

riconnettere ai miei sensi, dove posso ri-

trovare la mia vera natura. Su questa 

base, nell’ambito del concept LifeSpa, 

abbiamo sviluppato AQUAMOON, una doc-

cia dal linguaggio formale talmente ridotto 

da scomparire, da fondersi con l’architet-

tura dell’ambiente. AQUAMOON ha anche 

una componente emotiva, i momenti di 

“Bliss” a cui abbiamo appena accennato. 

DESIGNER E INVENTORE

Michael Neumayr

“Abbiamo bisogno 

di luoghi di ritiro 

personali dove 

poter vivere mo-

menti di felicità.”

“L’uomo desidera 

equilibrio, energia 

vitale, rilassamento 

e tranquillità.”
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Si tratta di una scelta di design estetico 

formale che non punta all’effetto “wow”! 

ma mira a produrre una reazione, al ritiro 

in un’altra dimensione. Una doccia che 

attraverso la sperimentazione architettoni-

co-spaziale provochi un cambiamento 

dentro di me regalandomi calma e forza 

allo stesso tempo.

 AQUAMOON COME REALIZZA 

QUESTO OBIETTIVO?

M. Neumayr   —   Con quattro nuovi getti 

sperimentiamo l’acqua con un’intensità 

senza precedenti. Getti avvolgenti, che 

creano un’atmosfera protettiva intorno a 

noi, getti che rinfrescano ed energizzano, 

che ci introducono in uno stato medita-

tivo. Si sperimenta così un benefico mo-

mento di isolamento, particolarmente 

prezioso in questa quotidianità dove 

siamo investiti da una quantità crescente 

di stimoli. Oggi sappiamo che momenti di 

tranquillità vissuti intensamente sono 

molto utili per compensare questa so-

vrabbondanza di sollecitazioni e che sono 

strettamente connessi alla percezione che 

ognuno di noi ha della propria felicità.

In AQUAMOON i nuovi getti sono abbinati 

a scenari di luce che, a loro volta, influi-

scono positivamente sul benessere psi-

cofisico, in termini psichici ed emotivi. 

Ogni colore, infatti, è costituito da una 

gamma di vibrazioni dall’efficacia speci-

fica, ad esempio il giallo rischiara l’atmo-

sfera migliorando l’umore e il blu ha un 

effetto rigenerante. L’acqua e la luce 

creano una doccia totalmente nuova e 

ricca di emozioni. Se durante il tratta-

mento alziamo lo sguardo verso l’alto 

guardando nella cupola, l’esperienza ac-

quista di intensità, l’effetto di profondità 

suscita una sensazione di infinito.

 RIFACENDOCI ALLE SUE 

SPIEGAZIONI SUL TEMA “BLISS”, 

VORREMMO TORNARE BREVEMENTE AL 

“GLOBAL WELLNESS TRENDS REPORT” 

CITATO INIZIALMENTE. IL RAPPORTO 

DESCRIVE LA FELICITÀ, TRA L’ALTRO, 

COME UN QUALCOSA LA CUI MODALITÀ 

DI REALIZZAZIONE SEMBRA SIA A 

NOSTRA DISCREZIONE. IN TAL SENSO, 

SEMPRE PIÙ PERSONE SCELGONO IL 

WELLNESS COME VIA PER RAGGIUNGERE 

IL BENESSERE PERSONALE.

M. Neumayr   —   Sembra essere così. 

Conosco questo studio e posso assoluta-

mente confermare la sua attendibilità in 

veste di esperto e a livello strettamente 

personale. Mi ricordo la prima volta che 

ho sperimentato AQUAMOON in prima 

persona. Ti trasmette una sensazione in-

descrivibile, di forte commozione e felicità.

SCOPRITE DI PIÙ SULL’AZIONE 

DELL’ACQUA: 

LIFESPA.DORNBRACHT.COM/HEALTH

“Credo che oggi 

 abbiamo bisogno di 

luoghi dove poter 

 rimanere soli con i 

nostri pensieri.” 
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S P A  M O D U L E S  A B B I N A T I  A  U N A  VA S T A 

 G A M M A  D I  T R E A T M E N T S

G L I  S P A  M O D U L E S  D I  D O R N B R A C H T 

 C O N S E N T O N O  D I  T R A S F O R M A R E  I L  V O S T R O 

B A G N O  I N  U N A  S P A  P R I VAT A  F O R N E N D O L E  U N 

VA L O R E  A G G I U N T O .  S O N O  I N T E G R A B I L I  

A  P I A C E R E  I N  Q U A L S I A S I  T I P O  D I  D O C C I A  

E  A M P L I A N O  L E  O P Z I O N I  B E N E S S E R E  

D E L   V O S T R O   R I T U A L E  Q U O T I D I A N O .  S O N O 

 D I R E T T E  A   S T I M O L A R E  I L  B E N E S S E R E 

 P S I C O F I S I C O   I N D I V I D U A L E ,  A  I M P L E M E N T A R E 

L A  V O S T R A  L ’ E N E R G I A  V I T A L E  E  A 

 P R E N D E R V I  C U R A  D E L L A  V O S T R A  S A L U T E . 

A B B I N AT E  A  O G N I  S PA  M O D U L E ,  C O N S I G L I A M O 

T E R A P I E  D E L L’ A C Q U A  M I R AT E  ( T R E AT M E N T S ) , 

C H E  S I  P O S S O N O  U T I L I Z Z A R E  Q U O T I D I A -

N A M E N T E  S E C O N D O  L E  P R O P R I E  E S I G E N Z E .

SCOPRITE COME PERSONALIZZARE  

IL VOSTRO BAGNO:

LIFESPA.DORNBRACHT.COM/SOLUTIONS
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Il GETTO LAMINARE è caratterizzato da un getto d’acqua trasparente che avvolge 

tutte le parti del corpo con un moto circolare. Si stende a vasto raggio sulla pelle come 

un manto d’acqua – perciò è particolarmente adatto per i getti Kneipp.  

Get to  lamina re
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TREATMENT

KNEIPP AQUAPRESSURE BLISS

WATER TUBE

VANTAGGI:

 tonifica la pelle

 abbassa la pressione

 concilia il sonno 

MOMENTO DELLA GIORNATA: 

Per rilassarsi dopo una giornata 

 impegnativa, 1– 2 ore prima di coricarsi 

(per circa 45 secondi) 

APPLICAZIONE: 

Partendo dal lato esterno della punta del 

piede destro, dirigere il getto freddo lungo 

il lato esterno della gamba destra fino 

all’inguine. Soffermarsi un attimo, per poi 

ricondurre il getto verso il basso lungo il 

lato interno della gamba. Ripetere la stes-

sa applicazione sul lato sinistro del corpo. 

Se applicato regolarmente, il getto freddo 

per le gambe contribuisce a rafforzare le 

difese dell’organismo e il sistema immuni-

tario. Inoltre, accelera il metabolismo e 

previene problemi di circolazione venosa.

Getto per le gambe

PRODOTTI:

ELEMENTI ATTIVI DEL  

TRATTAMENTO: 

TUBO EROGATORE
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TREATMENT

KNEIPP AQUAPRESSURE BLISS

WATER TUBE

VANTAGGI:

 effetto ritemprante

 benefico in caso di pressione bassa

MOMENTO DELLA GIORNATA: 

In qualsiasi momento della giornata  

(per circa 30 secondi)

APPLICAZIONE: 

Partendo dal lato esterno della mano de-

stra, versare lentamente l’acqua fredda 

risalendo fino alle spalle. Soffermarsi un 

attimo, per poi ricondurre il getto verso il 

basso lungo il lato interno. Ripetere la 

stessa applicazione sul braccio sinistro.

Il getto freddo per le braccia attiva la circo-

lazione e favorisce la concentrazione. Se 

applicato regolarmente, può contribuire 

anche a rafforzare il sistema immunitario.

Getto d’acqua per le braccia

ELEMENTI ATTIVI DEL  

TRATTAMENTO: 

TUBO EROGATORE AL LAVABO

PRODOTTI:

TUBO EROGATORE
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TREATMENT

KNEIPP AQUAPRESSURE BLISS

WATER TUBE

VANTAGGI:

 benefico per la circolazione del sangue

 tonifica la pelle

MOMENTO DELLA GIORNATA: 

Ideale come trattamento rinfrescante  

nelle pause (per circa 30 secondi)

APPLICAZIONE: 

Partendo dalla guancia destra, versare in 

linee verticali l’acqua fredda scendendo 

verso il basso, per poi risalire verso l’alto, 

sempre lungo la guancia destra – per tre 

volte. Ripetere sul lato sinistro. Successi-

vamente avvicinare il getto tre volte sulla 

fronte. Infine, dirigerlo tre volte sul viso 

con movimenti circolari.

Il getto facciale ad acqua fredda è ottimo 

per intervenire rapidamente in caso di 

stanchezza, cefalee da tensione o per 

 alleviare i primi sintomi di un’emicrania. 

 Inoltre, ha un’azione calmante in caso di 

nervosismo e tachicardia.

Getto d’acqua per il viso

TUBO EROGATORE AL LAVABO

PRODOTTI:

TUBO EROGATORE

ELEMENTI ATTIVI DEL  

TRATTAMENTO: 
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L A  T E R A P I A  K N E I P P  È  U N 

T R AT T A M E N T O  I N T E G R A L E 

R I C O N O S C I U T O  C H E  A G I S C E 

S U G L I  A S P E T T I  F I S I C I , 

M E N T A L I  E D  E M O T I V I .

— JOCHEN REISBERGER —

ESPERTO KNEIPP
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La pioggia naturale è stata il primo modello di doccia pensato dall’azienda ed è anche quella più 

sensuale. Per riprodurre la sensazione della pioggia come è in natura, Dornbracht ha condotto 

un vasto studio sulle proprietà delle GOCCE DI PIOGGIA. Il loro segreto: cadono leggere 

come piume su tutto il corpo investendolo delicatamente.

Dornbracht ha sviluppato soffioni e pannelli a pioggia che riproducono questa sensazione. 
Tutti i prodotti della famiglia dei soffioni a pioggia di Dornbracht – dai soffioni a PIOGGIA 

TRADIZIONALI, passando per JUST RAIN fino a BIG RAIN e RAIN SKY M – offrono un’espe-

rienza unica.

Gocce d i  pioggia
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TREATMENT

KNEIPP AQUAPRESSURE BLISS

RAIN SKY M 

BIG RAIN

JUST RAIN

VANTAGGI:

  effetto energizzante, rafforza  

il sistema immunitario

MOMENTO DELLA GIORNATA: 

Ideale per completare il rituale giornaliero 

della doccia – per affrontare la giornata 

con freschezza.

APPLICAZIONE: 

L’applicazione inizia con una sequenza 

calda della durata di circa 1 minuto. Suc-

cessivamente l’acqua deve essere regola-

ta su una temperatura da fresca a fredda 

per circa 10 secondi. Ripetere ancora la 

sequenza alternata calda/fredda e termi-

nare con una sequenza fredda. 

Le docce alternate offrono diversi effetti 

positivi. Stabilizzano la circolazione san-

guigna, hanno un effetto bilanciante sia in 

presenza di pressione alta che bassa e 

calmano gli stati di nervosismo e di stress. 

Se effettuate regolarmente, rafforzano le 

difese immunitarie, contribuendo a preve-

nire stati influenzali. Inoltre, migliorano la 

circolazione mantenendo attivo il flusso di 

sangue nei vasi sanguigni – un valore ag-

giunto per avere una pelle tonica.

Doccia alternata

* OLTRE ALLA VERSIONE RETTANGOLARE,  

I SOFFIONI A PIOGGIA SONO  

DISPONIBILI ANCHE CIRCOLARI.

SOFFIONE A PIOGGIA *

PRODOTTI:

ELEMENTI ATTIVI DEL  

TRATTAMENTO: 
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TREATMENT TREATMENT

KNEIPP AQUAPRESSURE BLISSKNEIPP AQUAPRESSURE BLISS

RAIN SKY M 

BIG RAIN

JUST RAIN

RAIN SKY M 

BIG RAIN

JUST RAIN

VANTAGGI:

  rinfrescamento rapido del corpo  

e della mente

  rigenerazione più intensa dopo  

le attività sportive

MOMENTO DELLA GIORNATA: 

Ideale come completamento  

del rituale quotidiano della doccia,

soprattutto in estate

APPLICAZIONE: 

Regolare la doccia su una temperatura da 

fresca a calda e godersi il cambiamento 

termico – gli effetti positivi si fanno sentire 

dopo pochi secondi. Avvertenza: il corpo 

va abituato lentamente a questi sbalzi  

di temperatura. Sarebbe ideale effettuare 

 inizialmente le applicazioni da tiepida  

a fresca – per poi ridurre la temperatura 

gradatamente.

La doccia fredda dona sollievo in pochi 

secondi stimolando la circolazione e il 

metabolismo. Sul lungo periodo questa 

applicazione rafforza le difese immunita-

rie e il fisico in generale.

VANTAGGI:

  rilassamento profondo a tutti i livelli: 

fisico, mentale ed emotivo

  benefica interruzione della routine 

quotidiana

MOMENTO DELLA GIORNATA: 

Ideale per iniziare il rituale quotidiano  

della doccia – al mattino o alla sera

APPLICAZIONE: 

Regolare la doccia su una gradevole tem-

peratura calda. Tenere le braccia rilassate 

lungo il corpo, chiudere gli occhi e perce-

pire intensamente le gocce calde con tutti 

i propri sensi. Sentire l’acqua non solo sul 

volto, ma anche sui palmi delle mani os-

servando l’acqua che vi si raccoglie sopra. 

Se il processo vi dona beneficio, aumen-

tare la temperatura e la portata dell’acqua 

durante la doccia.

La doccia quotidiana si può utilizzare non 

solo per la cura del corpo, ma anche 

come un momento di relax da dedicare a 

se stessi per riprendersi dalla frenesia del-

la giornata.

Doccia rilassanteDoccia fredda

ELEMENTI ATTIVI DEL  

TRATTAMENTO: 

ELEMENTI ATTIVI DEL  

TRATTAMENTO: 

PRODOTTI:PRODOTTI:

* OLTRE ALLA VERSIONE RETTANGOLARE,  

I SOFFIONI A PIOGGIA SONO  

DISPONIBILI ANCHE CIRCOLARI.

* OLTRE ALLA VERSIONE RETTANGOLARE,  

I SOFFIONI A PIOGGIA SONO  

DISPONIBILI ANCHE CIRCOLARI.

SOFFIONE A PIOGGIA *SOFFIONE A PIOGGIA *

MAX.MAX.

UN  CONSIGLIOUN  CONSIGLIO

MIN.MIN.
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S E N S A Z I O N E  D E L L A  P I O G G I A 

N A T U R A L E  A B B I A M O 

E F F E T T U A T O  U N  V A S T O  S T U D I O 

S U L L E  G O C C E  D I  P I O G G I A .

I L  L O R O  S E G R E T O :  C A D O N O 

L E G G E R E  C O M E  P I U M E ,  

Q U A S I  S E N Z A  G R A V I T À , 

I N V E S T E N D O  D E L I C A T A M E N T E 
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Il GETTO MASSAGGIANTE INTENSE è stato sviluppato appositamente per poter godere 

anche a casa dell’effetto positivo dell’Aquapressure (massaggio attraverso l’acqua). Speciali 

ugelli massaggianti consentono di stimolare sia i meridiani che i punti di pressione mirati  

del corpo.

Gli intensi getti trattano energicamente la nuca (WATER CURVE) o la schiena con un vigo-

roso effetto massaggiante della zona in corrispondenza delle vertebre toraciche (WATER 

FAN VERTICAL) o lombari (WATER FAN HORIZONTAL). Senza dispendio di tempo, la doccia 

quotidiana si abbina facilmente a una benefica applicazione che rilassa la schiena, le spalle 
e la cervicale.

Get to  massaggiante
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B E N E F I C I  M A S S A G G I  

A T T R A V E R S O  L ’ U S O  D E L L ’ A C Q U A  – 

S E M P L I C E  D U R A N T E  L A  D O C C I A
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WATER CURVE

TREATMENT

KNEIPP AQUAPRESSURE BLISS

VANTAGGI:

  massaggio e scioglimento della 

 muscolatura della nuca

  dona tranquillità e armonizza  

i sensi

MOMENTO DELLA GIORNATA: 

Ideale al termine delle attività sportive o 

come epilogo riequilibrante della giornata

APPLICAZIONE: 

Per questa applicazione selezionare una 

temperatura da tiepida a calda e un’inten-

sità del getto massaggiante da leggera a 

media. La pressione e la temperatura si 

possono aumentare o ridurre leggermen-

te, evitando però le regolazioni estreme. 

Nei 5 – 6 minuti successivi si potrà godere 

di una doccia massaggiante ed equili-

brante. Per un effetto ideale, ondeggiare 

esponendo al getto l’area della nuca e 

delle spalle. Successivamente appoggiare 

il mento sul petto, inclinarsi indietro verso 

il flusso massaggiante, quindi sollevare di 

nuovo la testa cullando leggermente il 

corpo in avanti. 

Per contribuire all’effetto riequilibrante di 

questo tipo di doccia sarebbe ottimale 

unire fragranze armonizzanti, ad esempio 

di legno di cedro, rosa o salvia. Infine, 

 integrando attività fisiche dolci quali lo 

yoga, il pilates o lo qigong come anche  

il  movimento quotidiano all’aria aperta,   

si può mantenere l’equilibrio ottimale della 

propria energia vitale.

Armonizzante massaggio alla nuca

PRODOTTI:

ELEMENTI ATTIVI DEL  

TRATTAMENTO: 
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WATER FAN VERTICAL

WATER FAN HORIZONTAL

TREATMENT TREATMENT

WATER CURVE

KNEIPP AQUAPRESSURE BLISS

VANTAGGI:

  scioglimento e attivazione intensive 

della muscolatura della schiena e del-

la nuca

  allontana la stanchezza 

  ridona energia

MOMENTO DELLA GIORNATA: 

Ideale al mattino, per affrontare  

la giornata freschi e riposati

APPLICAZIONE: 

Regolare il getto massaggiante su un’in-

tensità da media a leggera. La temperatura 

deve essere da calda a molto calda secon-

do la propria sensibilità cercando di evitare 

le regolazioni massime. Godersi per 4 – 5 

minuti l’effetto energizzante del massaggio 

alla nuca e alla schiena. Adottare una po-

stura tranquilla e percepire come il corpo e 

la mente si ricaricano di nuova energia. 

Fragranze stimolanti, ad esempio di le-

mongrass, zenzero o cannella, intensifica-

no l’effetto rinvigorente di questa doccia 

per massaggio. Per un effetto ottimale 

asciugare infine il corpo energicamente 

con un asciugamano e concludere con tre 

leggeri esercizi fisici – come il qigong, 

yoga, pilates o attività sportiva leggera.

VANTAGGI:

  scioglimento intensivo della 

 muscolatura della schiena

  le tensioni si risolvono, i pensieri 

 agitati si placano

MOMENTO DELLA GIORNATA: 

Particolarmente indicato alla sera,  

per  ritrovare la calma dopo una giornata 

stressante. 

APPLICAZIONE: 

Regolare il getto massaggiante a forte in-

tensità e a temperatura alta in conformità 

alla propria sensibilità. Godersi per 1– 2 

minuti l’intenso getto massaggiante e 

sentire come le tensioni alla schiena ini-

ziano a sciogliersi. Dopo questa fase 

concentrata, regolare l’intensità e la tem-

peratura a un livello medio, abbassando 

la temperatura a una gradazione piace-

vole. All’inizio dell’applicazione è possibi-

le sciogliere in maniera più efficace le 

tensioni muovendosi avanti e indietro la-

teralmente sotto al getto. È anche molto 

rilassante tenere entrambe le mani dietro 

la testa e chinarsi leggermente all’indietro. 

Energizzante massaggio alla schienaRilassante massaggio alla schiena

UN  CONSIGLIO   Una luce calda e fragranze 

rilassanti, ad esempio di lavanda o salvia, 

intensificano ulteriormente l’effetto cal-

mante della doccia per massaggio. Al ter-

mine della doccia concedersi un po’ di 

riposo, per godersi a pieno il momento di 

relax – ad esempio con una buona lettura, 

della musica soft o una tazza di tè caldo. 

La meditazione o il training autogeno pos-

sono aiutare ad affrontare lo stress e la fre-

nesia della quotidianità con abbandono.

ELEMENTI ATTIVI DEL  

TRATTAMENTO: 

ELEMENTI ATTIVI DEL  

TRATTAMENTO: 

PRODOTTI:

PRODOTTI:

WATER FAN VERTICAL

WATER FAN HORIZONTAL

WATER CURVE

KNEIPP AQUAPRESSURE BLISS

MIN.

MAX.

MAX.

UN  CONSIGLIO

MIN.
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D U R A N T E  L A   D O C C I A 

L ’ A Q U A P R E S S U R E 

 C O N T R I B U I S C E  

A  S C I O G L I E R E  E F F I C A -

C E M E N T E  B L O C C H I  

E  T E N S I O N I .

— DR. CHRISTOPH STUMPE — 

ESPERTO DI MEDICINA TRADIZIONALE CINESE
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M A S S A G E  M O D U L E S  S O F T
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Get to massaggiante

Il GETTO MASSAGGIANTE SOFT con le sue morbide e voluminose gocce di pioggia offre 

un massaggio delicato. Con questo getto l’acqua è direzionata sulla pelle nelle seguenti zone: 

sulla schiena (WATER BAR) o sul fianco (WATER POINT). Come doccia massaggiante ad uso 

domestico entrambe le possibilità sono ideali per sciogliere le tensioni della schiena.
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BODY SPRAY

WATER POINT

WATER BAR

TREATMENT

KNEIPP AQUAPRESSURE BLISS

PRODOTTI:

ELEMENTI ATTIVI DEL  

TRATTAMENTO: 

VANTAGGI:

  delicato massaggio alla  

cervicale e alla schiena

  rilassamento

MOMENTO DELLA GIORNATA: 

Tutti i giorni nei momenti di pausa, 

 secondo necessità

APPLICAZIONE: 

Stare con la schiena lungo la parete in 

modo che l’acqua avvolga la testa, la nuca 

e la schiena. Regolare la temperatura da 

tiepida a calda in base alle esigenze perso-

nali e godersi intensamente i singoli getti 

che massaggiano delicatamente il corpo.

A seconda delle preferenze di chi ne 

 beneficia, è consigliabile cambiare postura 

per bagnare anche altre parti del corpo.

Delicato massaggio alla schiena
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L A  C O M B I N A Z I O N E  

D I  P R E S S I O N E  E  C A L O R E 

R A F F O R Z A  I L  S I S T E M A 

I M M U N I T A R I O  E  L E  D I F E S E 

D E L L ’ O R G A N I S M O , 

C O N T R I B U E N D O  C O S Ì  A L L A 

R I G E N E R A Z I O N E  D E L L A 

P R O P R I A  F O R Z A  F I S I C A .

— DR. CHRISTOPH STUMPE — 

ESPERTO DI MEDICINA TRADIZIONALE CINESE
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Cascata

Acqua in caduta libera: Dornbracht porta il fascino di una cascata d’acqua dalla natura nel 

bagno privato di casa. Una cascata potente dall’impatto morbido è perfetta per massaggiare 

delicatamente la nuca e la schiena, per raffreddare il corpo dopo la sauna o per rinfrescarsi nelle 

pause. Le docce a cascata di Dornbracht esistono in tre variazioni:

WATER FALL: Come sotto una cascata naturale, l’acqua, spinta dalla sola forza di gravità, cade 

sulle spalle e sulla nuca sotto forma di ampia CASCATA. 

WATER SHEET: Una trasparente cascata d’acqua scorre da una larga bocca di erogazione e 

 avvolge piacevolmente il corpo. Le spalle e la nuca vengono delicatamente massaggiate – come 

sotto una cascata o una sorgente.

WATER FALL CON PEARLSTREAM: L’acqua cade delicatamente sulle spalle e sulla nuca in 

singoli getti paralleli – una forma straordinariamente gradevole di erogazione dell’acqua.
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F A R E  L A  D O C C I A  C O M E 

S O T T O  U N A  C A S C A T A
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KNEIPP AQUAPRESSURE BLISS

PRODOTTI:

ELEMENTI ATTIVI DEL  

TRATTAMENTO: 

WATER FALL

WATER SHEET

WATER FALL 

CON PEARLSTREAM

VANTAGGI:

 raffreddamento dopo la sauna

 tonifica i vasi sanguigni

 stimola la circolazione e il metabolismo 

  ha un effetto stabilizzante sul sistema 

nervoso vegetativo

MOMENTO DELLA GIORNATA: 

Perfetto per raffreddare il corpo dopo  

la sauna

APPLICAZIONE: 

Il cool-down dopo la sauna è da iniziare 

preferibilmente all’aria aperta. Respirare 

alcune volte a pieni polmoni per raffredda-

re le vie respiratorie. Ora applicare 

 dell’acqua fredda con la doccia a cascata. 

Il getto non deve essere troppo potente  

e la temperatura da fresca a fredda.  

Partendo dai piedi, dirigere lentamente il 

getto verso l’alto fino al cuore, successi-

vamente seguire lungo le braccia, parten-

do dalle mani verso le spalle. Adesso si 

può immergere tutto il corpo sotto la doc-

cia fredda. Attenzione, alla fine del tratta-

mento è necessario riscaldare di nuovo il 

corpo per prevenire un raffreddore. Dopo 

essersi asciugati accuratamente, avvol-

gersi in un accappatoio e godersi un pedi-

luvio caldo, se possibile.

Tra una sauna e l’altra, dedicare del 

 tempo al riposo e lasciare al corpo un 

tempo sufficiente per ritrovare la sua 

 temperatura naturale.

Doccia sauna

C
A

SC
A

TA

MAX.

UN  CONSIGLIO

MIN.
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U N A  C A S C A T A  P O T E N T E  

E  A L  T E M P O  S T E S S O 

L E G G E R A  È  P E R F E T T A 

P E R  M A S S A G G I A R E 

D E L I C A T A M E N T E  L A  N U C A 

E  L A  S C H I E N A ,  P E R 

R A F F R E D D A R E  I L  C O R P O 

D O P O  L A  S A U N A  O  P E R 

R I N F R E S C A R S I  D U R A N T E  

L E  P A U S E . 
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D O R N B R A C H T  S P A  S O L U T I O N S  C O N  

I  S I G N A T U R E  T R E A T M E N T S 

L E  D O R N B R A C H T  S P A  S O L U T I O N S 

C O N S E N T O N O  D I  E F F E T T U A R E 

A P P L I C A Z I O N I  B A S A T E  S U L L A  C U R A  D E L L A 

P E R S O N A  A T T R A V E R S O  L ’ A C Q U A ,  A  C A S A , 

I N  Q U A L S I A S I  M O M E N T O  –  C O N  I L 

M A S S I M O  C O M F O R T  E  L A  M A S S I M A 

E F F I C A C I A .  I N  C O L L A B O R A Z I O N E  C O N 

E S P E R T I  D E L  S E T T O R E  S A L U T E  E 

W E L L N E S S  A B B I A M O  S V I L U P P A T O  Q U E L L I 

C H E  D E F I N I A M O  S I G N A T U R E  T R E A T M E N T S : 

P R O G R A M M I  C O N  L ’ U T I L I Z Z O  D E L L ’ A C Q U A , 

P E R F E T T A M E N T E  A R M O N I Z Z A T I ,  D A 

S E L E Z I O N A R E  E  G O D E R S I  P R E M E N D O 

S E M P L I C E M E N T E  U N  P U L S A N T E . 

SCOPRITE LA VARIETÀ DELLE  

NOSTRE SOLUZIONI SPA:

LIFESPA.DORNBRACHT.COM/SOLUTIONS
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L’effetto che l’acqua produce sul corpo viene esteso alla sfera mentale ed emotiva. 

 Grazie all’abbinamento di acqua e luce, AQUAMOON esalta l’esperienza del “Bliss” con le 

sue sensazioni di rilassamento, riposo e tranquillità. Oggi abbiamo una crescente esigenza di 

equilibrio ed energia vitale. Mantenere uno stile di vita sano diventa sempre più importante –  

AQUAMOON offre un’esperienza multisensoriale che può contribuire notevolmente alla salute 

fisica e mentale.

AQUAMOON è un’esperienza di doccia personalizzata che introduce in una nuova dimensione. 

L’innovativo product concept consente di vivere l’elemento acqua con modalità completamente 

innovative. L’interazione di quattro nuovi getti d’acqua e degli affascinanti scenari di luce per-

mette di vivere nuove emozioni e ricaricare la vitalità dell’organismo attraverso l’acqua. 
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AQUAMOON si distingue per il suo design minimalista e il focus diretto sulla particolare 

esperienza con l’acqua. L’elemento centrale è una cupola incassata nel soffitto. Quest’ultima 
si integra perfettamente nell’ambiente circostante e si fonde in modo quasi invisibile con 

l’architettura del bagno o della spa. Guardando verso la cupola, si nota subito un particolare 

effetto di profondità: una striscia di luci nascosta all’interno della semisfera offre una doccia 

ricca di emozioni con un’atmosfera luminosa perfetta. Se la si osserva dal basso verso l’alto, 

si coglie una sensazione di infinito.

Il product concept AQUAMOON è disponibile nelle versioni RAINMOON, AQUAMOON e 

 AQUAMOON ATT.

A C Q U A ,  L U C E ,  E N E R G I A
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TEMPEST – La natura dell’acqua. Il getto 

 TEMPEST porta in bagno l’esperienza di uno 

scroscio di pioggia burrascoso con le sue grandi 

gocce particolarmente morbide che sembrano 

cadere senza pressione, spinte dalla sola forza 

di gravità. Il getto non segue una logica, ma 

 riproduce la natura dell’acqua stessa. Una  pioggia 

temporalesca proveniente da tutte le direzioni 

dona lucidità e al contempo rilassa e rinfresca.

PRODOTTI: 

RAINMOON, AQUAMOON, AQUAMOON ATT

QUEEN’S COLLAR – Toglie dalla spalle il peso 

della quotidianità. QUEEN’S COLLAR (il colletto 

delle regine) è una cascata semicircolare che evoca 

le esperienze fatte nelle cascate naturali. Questo 

getto massaggia la testa, le spalle e la zona intorno 

alla colonna vertebrale. A seconda della pressione 

dell’acqua e della temperatura, ha un effetto cal-

mante e rilassante oppure ritemprante e rinfrescante. 

Inoltre, l’intensità della cascata varia in funzione 

della parte del corpo: al centro, dove la cascata in-

veste soprattutto la testa e la fronte, è sottilissima, 

delicata e addirittura affettuosa da quanto aderisce 

delicatamente al corpo. Lateralmente, invece, agisce 

in modo energico e vitalizzante.

PRODOTTI: 

AQUAMOON, AQUAMOON ATT

EMBRACE – L’esperienza della tranquillità. 

 EMBRACE avvolge il corpo completamente con 

l’acqua, come in un abbraccio – invece la testa 

 rimane libera. Una sensazione di profonda tran-

quillità che ci consente di lasciare da parte la quo-

tidianità e di concentrarci sul respiro e pensare 

solo a se stessi. Alla distrazione subentra la con-

centrazione, allo stress un profondo rilassamento. 

Per un’esperienza ancora più intensa basta uno 

sguardo verso l’alto, verso la cupola, che sembra 

una porta affacciata sull’infinito. Anche con 
 EMBRACE l’intensità della cascata varia in fun-

zione delle parti del corpo.

PRODOTTI: 

AQUAMOON ATT

AQUA CIRCLE – Si adatta a qualsiasi esigenza. 

L’effetto di AQUA CIRCLE dipende dalla portata 

dell’acqua, che cade dalla cupola formando un 

morbido imbuto. Se si aumenta la quantità dell’ac-

qua erogata, l’imbuto si riduce. Si forma così un 

potente getto concentrato, molto funzionale ad 

esempio per l’igiene personale e per il trattamento 

dei capelli.  Riducendo la portata dell’acqua, l’im-

buto si allarga e lascia libera la testa. L’acqua sotto 

forma di cortina cade con un flusso calmo e uni-
forme sulle spalle. AQUA CIRCLE ha un effetto 

rilassante e meditativo.

PRODOTTI: 

RAINMOON, AQUAMOON, AQUAMOON ATT
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Insieme ai due getti TEMPEST e AQUA CIRCLE e alla funzione luce integrata, RAINMOON 

offre un’esperienza unica di riproduzione della pioggia. Il controllo dei getti e del gruppo 

doccetta con flessibile è di tipo meccanico, attraverso un sistema termostatico con regolazione 
della portata a tre vie. 
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KNEIPP AQUAPRESSURE BLISS

Rigenerazione creativa

VANTAGGI:

 Rilassamento della mente

MOMENTO DELLA GIORNATA: 

In qualsiasi momento si desideri lasciare 

liberi i propri pensieri. Per godersi  

un momento di grande tranquillità che 

lascia spazio alla creatività.

APPLICAZIONE: 

Come un temporale purificatore, il getto 

TEMPEST avvolge il corpo con grandi e 

morbide gocce d’acqua. Ad ogni goccia i 

pensieri si fanno più lucidi, induce a sen-

tirsi più leggeri e liberi. Passando al getto 

AQUA CIRCLE, veniamo avvolti da una 

cortina di pioggia gorgogliante. La testa 

rimane libera – e con lo sguardo diretto 

verso l’alto si sperimenta una sensazione 

meditativa verso l’infinito. Una condizione 

ideale per scrollarsi di dosso blocchi men-

tali e porsi in una nuova prospettiva.

La doccia si presta come un intenso  

time out per diventare creativi ed elaborare 

nuove idee.

ELEMENTI ATTIVI DEL  

TRATTAMENTO: 

MAX.

UN  CONSIGLIO

MIN.
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L ’ U O M O  D E S I D E R A 

 E Q U I L I B R I O ,  

E N E R G I A  V I T A L E ,  

R I L A S S A M E N T O  

E  T R A N Q U I L L I T À .

— MICHAEL NEUMAYR — 

DESIGNER E INVENTORE
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Oltre ai getti TEMPEST e AQUA CIRCLE, AQUAMOON è dotato di un terzo getto, il 

 QUEEN’S COLLAR, e di funzioni con luce integrata. Con l’elemento di comando xTOOL 

è possibile combinare i diversi getti, creando così un’esperienza personalizzata modificabile 

in qualsiasi momento.
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TREATMENT

Doccia meditativa

VANTAGGI:

 rilassa e acuisce le percezioni sensoriali

  fornisce energia per affrontare  

la giornata

MOMENTO DELLA GIORNATA:

Poco dopo essersi alzati, quando lo stato 

di veglia non è ancora completamente 

 ristabilito, il corpo e la mente sono parti-

colarmente ricettivi e predisposti ad acco-

gliere nuove impressioni. Perciò le prime 

ore del mattino sono adatte per abbinare 

la doccia a una meditazione.  

APPLICAZIONE: 

Conviene iniziare la doccia meditativa 

con il getto TEMPEST, godendosi le cal-

de morbide gocce d’acqua che cadono 

sulla pelle. Se questo trattamento viene 

particolarmente apprezzato, si può pas-

sare dalla posizione in piedi a quella 

 raccolta, portando le ginocchia al petto. 

Rimanere un momento in questa posizio-

ne e sentire come i muscoli gradualmen-

te si rilassano. Passare quindi al getto 

AQUA CIRCLE, che avvolge il corpo con 

un potente imbuto d’acqua, mentre la te-

sta rimane libera. Porre l’attenzione sulla 

respirazione mentre si abbassa legger-

mente la temperatura, infine selezionare  

il getto QUEENS COLLAR, piegando la 

testa rilassata verso la nuca. Ora, portan-

do lo sguardo verso l’alto, si può godere 

della cupola con il suo effetto di infinito e 

l’acqua ricade sulla fronte. 

UN  CONSIGLIO   Con AQUAMOON potete tro-

vare il vostro rituale di meditazione perso-

nale adattando alle vostre esigenze i diversi 

getti, la temperatura e la portata dell’acqua. 

ELEMENTI ATTIVI DEL  

TRATTAMENTO: 

KNEIPP AQUAPRESSURE BLISS

MIN.

MAX.
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O G G I  S A P P I A M O  C H E  M O M E N T I  

D I  T R A N Q U I L L I T À  V I S S U T I  

C O N  C O N S A P E V O L E Z Z A  S O N O  M O L T O 

U T I L I  P E R  C O M P E N S A R E  L A 

S O V R A B B O N D A N Z A  D I  S T I M O L I .

S A P P I A M O  A N C H E  

C H E  Q U E S T I  M O M E N T I  S O N O 

S T R E T T A M E N T E  C O L L E G A T I  A L L A 

P E R C E Z I O N E  S O G G E T T I V A  

C H E  A B B I A M O  D E L L A  F E L I C I T À . 

— MICHAEL NEUMAYR — 

DESIGNER E INVENTORE
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AQUAMOON ATT in versione elettronica rappresenta la punta di diamante del product concept. 

L‘interazione di tre tipi di getti (TEMPEST, AQUA CIRCLE e QUEEN’S COLLAR) e di-

versi scenari di luci colorate permettono di vivere nuove emozioni e di ricaricare la propria 

energia vitale attraverso l’utilizzo dell’acqua.

Una striscia LED integrata in modo invisibile crea un’illuminazione soft ispirata al chiarore 

lunare. Abbinato al design minimalista della cupola, AQUAMOON ATT crea un effetto di pro-

fondità unico nel suo genere – l’illusione di percepire l’infinito.

AQUAMOON ATT dispone dell’intera gamma di luci colorate naturali che si possono pers-

onalizzare con regolazioni continue. La funzione delle luci è regolabile anche separata-

mente dall’utilizzo dell‘acqua per creare un’illuminazione suggestiva nel bagno e nella spa. 

AQUAMOON ATT in via opzionale è disponibile anche con un quarto tipo di getto, EMBRACE, 

dove è integrata anche la componente profumo.
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KNEIPP AQUAPRESSURE BLISS

Soothe
Come in un acquazzone tropicale, grosse 

morbide gocce d’acqua cadono sul corpo, 

nutrono la nostra sfera emotiva e calmano 

la mente. Quasi impercettibilmente la tem-

peratura lentamente oscilla tra caldo e 

molto caldo. Unita al profumo sensuale dei 

fiori di limone mediterranei, un’intensa luce 

blu e viola evoca l’atmosfera di un terso 

cielo mattutino, il flusso di pensieri tace, il 

corpo e la mente si placano grazie alla cal-

ma che lo scenario induce. Il calore dell’ac-

qua si trasferisce sul corpo e lo mette in 

una gradevole condizione quasi meditativa.

TIPI DI GETTI: 

 Tempest

 Aqua Circle

ELEMENTI ATTIVI DEL  

TRATTAMENTO: 

MAX.

MIN.
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KNEIPP AQUAPRESSURE BLISS

Nurture
Abbinata al blu calmante dell’oceano e 

all’energico verde della foresta pluviale, 

una cortina di gocce d’acqua avvolge il 

corpo. Seguendo il ritmo della respirazio-

ne, la cortina d’acqua si apre e si chiude a 

ritmi alternati, cadendo ora a forma di 

morbido imbuto sulle spalle massaggian-

dole, ora si intensifica in un getto concen-

trato. La circolazione viene stimolata 

attraverso delicate alternanze di tempera-

tura sotto forma di calore e di una rinfre-

scante cortina di pioggia. Le fragranze del 

bergamotto e dello yuzu con il loro nu-

triente profumo di terra rafforzano tale ri-

sveglio. Il respiro si fa più intenso, mentre 

una cascata d’acqua a forma di spicchio 

lunare massaggia la nuca. Pervasi da una 

intensa sensazione di benessere, il corpo 

e la mente si rafforzano.

TIPI DI GETTI: 

  Tempest

  Aqua Circle

  Queen’s Collar

ELEMENTI ATTIVI DEL  

TRATTAMENTO: 

MAX.

MIN.
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KNEIPP AQUAPRESSURE BLISS

Empower
ELEMENTI ATTIVI DEL  

TRATTAMENTO: 

Immersi nella luce arancione e viola, il 

 fisico viene stimolato da gocce di vario 

impatto e temperatura. Crescendo d’in-

tensità, le gocce picchiettano sempre  

più energiche sulla nuca e sulla colonna 

 vertebrale. Tutti i sensi vengono attivati  

e stimolati attraverso cambi alternati di 

temperatura, da una trasparente discesa 

di acqua fredda a una riscaldante cascata 

sulla nuca, da getti freddissimi a calde 

sorgenti, il tutto integrato da note odorose 

speziate di mandarino e legno di rosa. Il 

picchiettio dell’acqua gradualmente si 

smorza per lasciare spazio ad un delicato 

trattamento alle spalle. Lo sguardo si 

posa verso l’alto, si perde nell’affascinan-

te infinito della luna, mentre l’acqua av-

volge il corpo in un’atmosfera protettiva. 

Immersi nel ritmo regolare dello scroscio 

d’acqua, riposiamo completamente – e 

acquisiamo nuove forze.

TIPI DI GETTI: 

 Tempest

 Aqua Circle

 Queen’s Collar

 Embrace

MAX.

MIN.
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SS I  S P E R I M E N T A  C O S Ì  U N 

B E N E F I C O  M O M E N T O  D I 

I S O L A M E N T O ,  P A R T I C O L A R M E N T E 

P R E Z I O S O  I N  Q U E S T A 

Q U O T I D I A N I T A  D O V E  S I A M O 

I N V E S T I T I  D A  U N A  

Q U A N T I T À  C R E S C E N T E  

D I  S T I M O L I  

E  I N F O R M A Z I O N I .

— MICHAEL NEUMAYR — 

DESIGNER E INVENTORE
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Con SENSORY SKY ATT si può godere di una doccia sensuale, come se foste all’aria aperta. 

 Realizzata ispirandosi ai fenomeni naturali, questa doccia di lusso coinvolge tutti i sensi con 

l’interazione di diversi tipi di pioggia, vaporizzazione, atmosfere luminose e profumi.

L’ampio cielo a pioggia SENSORY SKY ATT, incassato a filo nel soffitto, porta la perfezione 
della natura in bagno e nella spa: con 345 ugelli separati a regolazione fine, genera grandi e 
delicate gocce – creando così una pioggia incredibilmente naturale che offre una sensazione 

unica. Il soffione e i vari getti fanno cadere una gradevole e abbondante pioggia, mentre una 
cortina calda avvolge il corpo con un’atmosfera protettiva che tiene al riparo dal mondo 

esterno. Lo speciale ugello nebulizzatore ad acqua fredda rinfresca fornendo un piacevole 

cambiamento di temperatura. Come rugiada mattutina bagna leggermente la pelle, eroga una 

piacevole freschezza e sprigiona la vitalità naturale tipica della doccia SENSORY SKY ATT.
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Una particolarità di SENSORY SKY ATT sono le fragran-

ze  ispirate ai fenomeni e alle atmosfere naturali e 

 abbinate specificatamente ai Signature Treatments. 
Sono prodotte con preziose essenze naturali, aromi e 

balsami e accentuano il benefico effetto dell’acqua. 

Le diverse ambientazioni di luce dei Signature Treat-

ments di SENSORY SKY ATT sono rese possibili dalle 

più avanzate tecnologie illuminotecniche. Quattro 

proiettori spot a LED e una cornice di luci sono inte-

grati nel pannello.

SENSORY SKY ATT può riprodurre così l’intera gamma 

di atmosfere delle luci naturali – dalle delicate luci 

dell’alba alla splendente luce del giorno, dall’intenso 

e significativo lampeggiare alle luci rasserenanti  
del tramonto.
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SIGNATURE TREATMENT

SIGNATURE TREATMENT

Readjust

Release

KNEIPP

KNEIPP

AQUAPRESSURE

AQUAPRESSURE

BLISS

BLISS

acuisce i sensi. L’acqua nebulizzata e 

una delicata pioggia riducono la marea di 

stimoli quotidiani a un livello minimo, fin-

ché la tenue luce dell’alba non appare e 

rischiara il cielo, risvegliando e intensifi-

cando nuovamente le nostre percezioni. 

La composizione di erbe di campo dal 

profumo fresco leggermente legnoso e le 

note dolci ai frutti di bosco della doccia 

superlusso ricordano il profumo grade-

volmente soft di un asciutto terreno bo-

schivo e intensificano la sensazione di 

rigenerazione dopo un bella doccia.

ricorda un’intensa pioggia estiva, dall’ef-

fetto depurativo e liberatorio al tempo 

stesso. Le energie accumulate si scari-

cano in diversi tipi di pioggia e tramite 

l’alternarsi rigenerante di temperatura e 

luci. Lo switch tra acqua fresca e calda 

nella cortina e l’affascinante interazione 

di acquazzoni estivi e fulmini diffusi dan-

no una sensazione di liberazione – ac-

compagnata da un rinfrescante profumo 

di limone, dalla nota tropicale su base 

terrosa. Un nuovo inizio a tutti i livelli: fisi-

co, mentale ed emotivo.

ELEMENTI ATTIVI DEL  

TRATTAMENTO: 

ELEMENTI ATTIVI DEL  

TRATTAMENTO: 

MAX.

MAX.

MIN.

MIN.
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Rejoice

SIGNATURE TREATMENT

KNEIPP AQUAPRESSURE BLISS

ELEMENTI ATTIVI DEL  

TRATTAMENTO: 

protegge, avvolge e stabilizza. La calda 

cortina d’acqua esterna alla doccia super-

lusso si trasforma in una superficie su cui 

proiettare la luce, gocce d’acqua scintil-

lanti riflettono tutti i colori dell’arcobaleno. 

Infine si avverte una delicata composiz­

ione di essenze, le cui note fresche e leg-

gere sfumano in una fragranza dolce e 

speziata dal profumo leggermente legno-

so. Un’armonica e ricca interazione di 

 sfumature colorate, profumi e acque, che 

gradualmente si diffonde nell’organismo 

equilibrando tutti i sensi.

MAX.

MIN.
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In VERTICAL SHOWER ATT diversi punti di erogazione e tipi di getti creano un’esperienza unica 

con l’acqua. La doccia massaggiante offre diverse applicazioni ad acqua rilassanti e ottime per 

migliorare il proprio stato d salute da utilizzare direttamente nel proprio bagno – dal massaggio 

alla cervicale al massaggio alla schiena.

I tre punti di erogazione di VERTICAL SHOWER ATT rendono accessibile in diversi modi l’effetto 

benefico dell’acqua. La doccia benessere VERTICAL SHOWER ATT non è solo acqua che scende 

dall’alto: combina i nuovi soffioni laterali con un nuovo tipo di getto massaggiante. I nuovi 
soffioni laterali massaggiano la schiena e le spalle, avvolgono il corpo e regalano un’emozione 
da spa indimenticabile.



116

V
E

R
T

IC
A

L
 S

H
O

W
E

R
 A

T
T

SP
A

 S
O

L
U

T
IO

N
S

Il soffione a pioggia JUST RAIN lascia cadere l’acqua dall’alto e avvolge il corpo con grandi 

gocce scintillanti. L’ugello massaggiante WATER CURVE tratta beneficamente la nuca e le spal-
le. L’acqua investe la pelle con una pressione diversificata, intensificando così la circolazione 
nelle parti del corpo interessate. WATER CURVE non aiuta solo a sciogliere le tensioni muscola-

ri, ma si può utilizzare anche per stimolare in modo mirato punti di pressione e meridiani.

Il WATER FAN consente di trattare tutta la schiena con un ugello massaggiante collocato all’altezza 

delle vertebre toraciche (WATER FAN VERTICAL) e un altro nella zona delle vertebre lombari 

(WATER FAN HORIZONTAL). Con un nuovo tipo di getto molto esteso, WATER FAN produce 

un massaggio dall’effetto particolarmente intenso. Quest’ultimo in combinazione con il calore 

dell’acqua, permette di sciogliere efficacemente le contratture presenti sul nostro corpo. 
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Balancing

Energizing

De-Stressing

SIGNATURE TREATMENT

SIGNATURE TREATMENT

SIGNATURE TREATMENT

KNEIPP

KNEIPP

KNEIPP

AQUAPRESSURE

AQUAPRESSURE

AQUAPRESSURE

BLISS

BLISS

BLISS

L’acqua calda, l’acqua a temperature più 

moderate e i getti massaggianti ad inten-

sità alternata producono uno scioglimento 

bilanciato della muscolatura della schiena: 

come mani che accarezzano, la doccia 

massaggiante dona tranquillità avvolgen-

do piacevolmente il corpo. Inoltre, armo-

nizza i sensi, dona equilibrio e aiuta a fare 

chiarezza tra i pensieri.

L’acqua calda e potenti getti massaggianti 

sciolgono e attivano intensamente la 

 muscolatura della schiena e della cervicale. 

La benefica pressione dell’acqua allonta-

na la stanchezza e dona nuova energia –  

il corpo si sente riposato, rigenerato e in 

forma per affrontare la giornata.

L’interazione di temperature calde e fredde 

e di getti massaggianti ad intensità 

 rapi damente alternata sciolgono tutta la 

 muscolatura della nuca: le tensioni si ri-

solvono, i pensieri agitati si placano. Il cor-

po recupera vigore e la mente acquisisce 

maggiore chiarezza cognitiva.

ELEMENTI ATTIVI DEL  

TRATTAMENTO: 

ELEMENTI ATTIVI DEL  

TRATTAMENTO: 

ELEMENTI ATTIVI DEL 

 TRATTAMENTO: 

MAX.

MAX.

MAX.

MIN.

MIN.

MIN.
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I N  A N A L O G I A  A L L ’ A G  O P U N T U R A , 

L ’ A Q U A P R E S S U R E  F A 

R I F E R I M E N T O  A I  P R I N C I P I  D E L L O 

Y I N  E  D E L L O  Y A N ,  A L L ’ E N E R G I A 

V I T A L E  Q I ,  A I  M E R I D I A N I  

E  A I  P U N T I  D E L L ’ A G O P U N T U R A .

— DR. CHRISTOPH STUMPE — 

ESPERTO DI MEDICINA TRADIZIONALE CINESE
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HORIZONTAL SHOWER ATT offre un affascinante massaggio in posizione supina. L’innovativa 

doccia massaggiante dà una sensazione di relax completamente nuova, che si può sperimentare 

solo in questa posizione – le tensioni si sciolgono, lo stress quotidiano scivola via con l’acqua, 

il corpo e la mente vengono sensibilmente vitalizzati. 

La doccia per massaggio è dotata di sei WATER BARS (ugelli da massaggio soft) che sono 

integrate sopra il lettino. L’acqua erogata senza pressione cade sul corpo in morbide gocce 

regalando un’esperienza di benessere unica – efficace quanto un vero e proprio massaggio. 
HORIZONTAL SHOWER ATT si può abbinare anche a diverse applicazioni benessere, quali il 

peeling o massaggi con schiuma di sapone.
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Balancing

Energizing

De-Stressing

SIGNATURE TREATMENT

KNEIPP

KNEIPP

KNEIPP

AQUAPRESSURE

AQUAPRESSURE

AQUAPRESSURE

BLISS

BLISS

BLISS

SIGNATURE TREATMENT

SIGNATURE TREATMENT

Il massaggio ad acqua si effettua dalle 

spalle e dalla zona plantare dei piedi verso 

il centro del corpo, con getti di pioggia a 

temperature alternate e portata dell’acqua 

variabile. Il corpo viene così coccolato con 

delicate carezze d’acqua dallo straordina-

rio effetto riequilibrante.

L’erogazione dell’acqua sotto forma di 

 cascata di questo Signature Treatment ri-

tempra il corpo e la mente. A getti filiformi 

vengono alternati forti scrosci di pioggia 

con diversi cambi di temperatura per rido-

nare nuova energia.

Questo Signature Treatment si fruisce in 

posizione supina. Le gocce di pioggia ca-

dono uniformemente dalle spalle verso i 

piedi, mentre l’acqua viene riscaldata len-

tamente e in modo mirato. Un massaggio 

ad acqua molto rilassante per combattere 

lo stress. 

ELEMENTI ATTIVI DEL  

TRATTAMENTO: 

ELEMENTI ATTIVI DEL  

TRATTAMENTO: 

ELEMENTI ATTIVI DEL  

TRATTAMENTO: 

MAX.

MAX.

MAX.

MIN.

MIN.

MIN.
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H O R I Z O N T A L  S H O W E R A T T  

O F F R E  I L  M A S S I M O   R E L A X ,  

I N  P O S I Z I O N E  

D I S T E S A  P O S S I A M O  

 L A S C I A R C I  C O M P L E T A M E N T E 

T R A S P O R T A R E .
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In COMFORT SHOWER ATT un’intensa rigenerazione si unisce con un elevato comfort. L’inno-

vativa doccia fruibile da seduti arricchisce la vostra Private Spa di un’applicazione unica:   

grazie a punti di erogazione e tipi di getti diversi, premendo solo un pulsante si può godere 

dei benefici effetti dell’acqua anche in questa inconsueta posizione. Consente di rilassarsi 

profondamente e di effettuare anche trattamenti quali getti Kneipp, peeling o la rasatura 

delle gambe.

Nella doccia a postura seduta COMFORT SHOWER ATT, la doccia a pioggia BIG RAIN e la bocca 

di erogazione a getto WATER FALL sono combinate con Pearlstream: come sotto una cascata  

naturale, con questo tipo di getto l’acqua cade delicatamente sulle spalle e sulla nuca e, 

avvolgendo il corpo, dona un immediato benessere. Un energico getto d’acqua erogato da 

due WATER BARS massaggia contemporaneamente la parte alta e la parte bassa della schiena, 

 allentando piacevolmente tutte le tensioni. Un TUBO EROGATORE, invece, consente di appli-

care i benefici getti Kneipp.
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Balancing

SIGNATURE TREATMENT

Energizing

De-Stressing

KNEIPP

KNEIPP

KNEIPP

AQUAPRESSURE

AQUAPRESSURE

AQUAPRESSURE

BLISS

BLISS

BLISS

SIGNATURE TREATMENT

SIGNATURE TREATMENT

L’acqua diventa fonte di forza spirituale. 

Aumentando lentamente la temperatura 

nella zona della schiena e della nuca e 

con un simultaneo massaggio caldo delle 

gambe, questo Signature Treatment 

 riequilibra il corpo e la mente.

Questo Signature Treatment di COMFORT 

SHOWER ATT dona nuova energia, una 

nuova visione del wellness che restituisce 

le forze. Il getto alternato nella zona  

della schiena e della nuca attiva e stimola 

tutti i sensi e rafforza l’organismo.

L’acqua aiuta a purificare la mente, calma 

e decelera l’organismo. Questo Signature 

Treatment aiuta a rilassarsi con massaggi 

caldi della nuca e delle gambe in modo da 

poter affrontare le sfide quotidiane in per-

fetta forma fisica e mentale.

ELEMENTI ATTIVI DEL  

TRATTAMENTO: 

ELEMENTI ATTIVI DEL  

TRATTAMENTO: 

ELEMENTI ATTIVI DEL 

 TRATTAMENTO: 

MAX.

MAX.

MAX.

MIN.

MIN.

MIN.
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N E L L A  T E R A P I A  K N E I P P 

V E N G O N O  U T I L I Z Z A T I  G E T T I 

C A L D I  P E R  T R A T T A R E  

L A  Z O N A  D E L L A  N U C A  E  D E L L A 

S C H I E N A  C O N T R I B U E N D O  A 

S C I O G L I E R E  G E N T I L M E N T E  L E 

T E N S I O N I  M U S C O L A R I .

— JOCHEN REISBERGER —

KNEIPP EXPERTE
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Con LEG SHOWER ATT Dornbracht presenta una doccia alternata che eroga automaticamente bene-

fici getti d’acqua sulle gambe. In questo modo è possibile rinfrescarsi dopo una pesante sessione 
di attività sportiva oppure rinforzare l’organismo ricorrendo a stimoli termici mirati.

L’applicazione utilizza quattro WATER BARS che sono integrate all’interno della doccia all’al-

tezza dei polpacci e vengono gestite comodamente con i Dornbracht SMART TOOLS. Questi 

elementi di comando digitali consentono di regolare con precisione la temperatura e la portata 

dell’acqua e di impostare comandi predefiniti molto utili.
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Refresh

SIGNATURE TREATMENT

Vitalize

KNEIPP

KNEIPP

AQUAPRESSURE

AQUAPRESSURE

BLISS

BLISS

SIGNATURE TREATMENT

Signature Treatment dona sollievo con 

 acqua fresca in soli 30 secondi. Inoltre, 

ritempra gambe stanche e pesanti e può 

mitigare l’insufficienza venosa migliorando 

la circolazione. Applicato regolarmente, 

REFRESH rafforza le difese dell’organismo 

e il sistema immunitario.

ELEMENTI ATTIVI DEL  

TRATTAMENTO: 

È un getto caldo a temperatura alternata e 

dura 2:30 minuti. Il Signature Treatment ri-

tempra, abbassa la pressione e armonizza 

aspetti fisici, mentali ed emotivi. Utilizzato 

con regolarità, VITALIZE rafforza le difese 

dell’organismo e il sistema immunitario, 

 accelera il metabolismo e può prevenire 

l’insufficienza venosa.

ELEMENTI ATTIVI DEL  

TRATTAMENTO: 

MAX.

MAX.

MIN.

MIN.
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L A  T E R A P I A  D E L L ’ A C Q U A 

T I E N E  L E T T E R A L M E N T E  I N 

A L L E N A M E N T O  I  V A S I 

S A N G U I G N I ,  A C C E L E R A  I L 

M E T A B O L I S M O  E 

C O N T R I B U I S C E  A D 

E Q U I L I B R A R E  I L  S I S T E M A 

N E R V O S O  V E G E T A T I V O .

— JOCHEN REISBERGER —

ESPERTO KNEIPP
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Il pediluvio è un’applicazione wellness molto amata che non fa bene solo ai piedi, ma a tutto 

l’organismo. Gli stimoli termici mirati che rilascia questa doccia (caldi, freddi o alternati 

caldi) agiscono positivamente sulla circolazione, sul sistema immunitario, sul metabolismo 

e sul sistema nervoso. 

Per regalare benessere e salute ai massimi livelli, il FOOT BATH ATT combina diversi tipi di getti, 

funzioni comfort e Signature Treatments preprogrammati. I Signature Treatments e le funzioni 

comfort del lussuoso pediluvio sono possibili grazie a speciali ugelli, studiati appositamente per 

soddisfare i requisiti specifici di questo trattamento.
La bocca larga di WATER FALLS, dotata di getto Pearlstream, fa scorrere l’acqua sulla pelle con 

estrema delicatezza. 
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Relax

SIGNATURE TREATMENT

Vitalize

KNEIPP

KNEIPP

AQUAPRESSURE

AQUAPRESSURE

BLISS

BLISS

SIGNATURE TREATMENT

Oltre ai Signature Treatments, il pediluvio FOOT BATH ATT è dotato di funzioni comfort 

 preimpostate. Il riempimento della vasca con acqua calda a temperature gradevoli fino 

all’altezza dei malleoli o dei polpacci può, per esempio, avvenire automaticamente a 

 comando. Sia in spa private che professionali, FOOT BATH ATT viene utilizzato prima della 

sauna o come massaggio aggiuntivo.

La forza dell’acqua calma a tutti i livelli: 

fisici, mentali ed emotivi. Il riscaldamento 

dell’acqua, lento e mirato, stimola la 

 circolazione dei piedi. Una sensazione di 

tranquillità si diffonde in tutto il corpo e 

calma la circolazione, mentre l’acqua 

sale delicatamente dai malleoli al polpac-

cio. Al termine della sequenza, i piedi,  

la mente e il corpo si sentono rilassati. 

Questo scenario si presta particolarmen-

te per riscaldarsi nelle fredde giornate in-

vernali o come attività preventiva contro 

problemi venosi.

Ritempra, stimola ed è liberatorio. Parten-

do dai piedi, l’energia può fluire di nuovo 

liberamente verso l’alto, donando una 

sensazione di freschezza che avvolge tut-

to il corpo. Alternare diverse temperature 

energizzanti stimola i punti riflessi della 

zona plantare, mentre la crescente inten-

sità della pressione dell’acqua attiva il si-

stema nervoso. I sensi si risvegliano e la 

sensazione di benessere si fa più intensa.

ELEMENTI ATTIVI DEL  

TRATTAMENTO: 

ELEMENTI ATTIVI DEL  

TRATTAMENTO: 

INFO

MAX.

MAX.

MIN.

MIN.
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I  G E T T I  A P P L I C A T I  A L  

D I  S O T T O  D E L  B A C I N O  S O N O 

C A L M A N T I ,  R A F F O R Z A N O  

I  V A S I  S A N G U I G N I ,  

A B B A S S A N O  L A  P R E S S I O N E  

E  R A F F O R Z A N O  L E  

D I F E S E  I M M U N I T A R I E . 

— JOCHEN REISBERGER —

ESPERTO KNEIPP
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Pianificazione e ispirazione per Wellness Bathroom & Spa Areas — Dornbracht LifeSpa 
offre nuove esperienze nel bagno e nella spa privati come nelle strutture wellness alber-
ghiere e nei centri benessere. Con un concetto di progettazione flessibile per strutture 
architettoniche dedicate, mostra come l’acqua può agire positivamente sulla salute e sul 
bilanciamento dell’energia vitale personale. 

Sia che si tratti di progettare il proprio bagno wellness che la spa di un cliente – Dornbracht 
vi assiste nella progettazione e contribuisce alla realizzazione di un area benessere confi­
gurata in base alle vostre esigenze specifiche. Tenendo conto della configurazione degli 
spazi disponibili, mettiamo a vostra disposizione consigli che possano esservi d’ispirazione 
e concreti ausili di progettazione per la suddivisione degli spazi in zone funzionali, la scelta 
dei prodotti, delle applicazioni e dei materiali e per creare l’atmosfera di luce più adatta. 
Forti di un’esperienza pluriennale e di conoscenze approfondite sull’azione dell’acqua e 
nel settore dell’architettura per spa e bagni, vi assistiamo in tutte le fasi della progettazione 
come partner competenti.

ALTRI ESEMPI DI SOLUZIONI  

ARCHITETTONICHE E PROGETTAZIONE SI TROVANO IN:

LIFESPA.DORNBRACHT.COM/ARCHITECTURE

T R A E T E  I S P I R A Z I O N E 

D A I  N O S T R I  

C O N C E P T  L I F E S P A !
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S M A L L  S I Z E  P R E M I U M  S P A 

B Y  S I E G E R  D E S I G N

Dal 1985 l’intero portafoglio prodotti di Dornbracht viene concepito e sviluppato in col-

laborazione con SIEGER DESIGN. Grazie a questa partnership sono nate delle icone del 

design che hanno dato una nuova impronta all’allestimento dei bagni moderni. Al tempo 

stesso Dornbracht ha aperto pionieristicamente nuove strade modificando definitivamen-

te la concezione del bagno/della spa come uno spazio tutto da vivere.

Come realizzare una Home Spa dalle dotazioni esclusive anche in spazi ristretti è mos-

trato dal concept SMALL SIZE PREMIUM SPA, in breve SSPS®, sviluppato da SIEGER 

DESIGN. Su 6 m2 questo piccolo bagno di lusso soddisfa le esigenze più ricercate di 

comfort, funzionalità e qualità di vita. 

Un’architettura a zone accuratamente studiata e una disposizione particolarmente funzio-

nale dei componenti sono alla base della SMALL SIZE PREMIUM SPA. Una generosa 

zona dedicata all’acqua è separata dalle altre zone solo da una vetrata. I due ambiti si 

fondono in una configurazione spaziale aperta e armonica. 

Questo concept è stato premiato con il “German Iconic Award 2015”, può essere inter-

pretato secondo diverse linee di design e tendenze stilistiche ed è variabile in quanto ad 

allestimento e scelta di materiali, superfici e colori.

SMALL-SIZE-PREMIUM-SPA.COM
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S M A L L  S I Z E 

P R E M I U M  S P A

BY SIEGER DESIGN



156 157

L
IF

E
 S

PA
L

IFE
 SPA

H
O

W
 T

O
 P

L
A

N
H

O
W

 T
O

 PL
A

N

D O R N B R A C H T  L I F E S P A

B Y  M E I R É  U N D  M E I R É

La salute è il nostro bene più prezioso. In un’epoca che a livello personale esige sempre 

di più, l’equilibrio fisico e mentale è più essenziale che mai. In questo contesto il bagno 
svolge una funzione sempre più importante, perché si trasforma spesso in una spa privata e 

in un ambiente dedicato alla salute.

Consapevoli di questa nuova esigenza, abbiamo sviluppato un’architettura DORNBRACHT 

LIFE SPA . Con un concetto di programmazione flessibile, questa nuova visione dello spazio 
mostra come l’acqua può agire e influire positivamente sulla salute e l’energia vitale. 

Scoprite quanto può essere facile valorizzare il proprio bagno con speciali applicazioni 

dell’acqua e trasformarlo in una confortevole spa privata – facendone così un elemento fonda-

mentale della vostra strategia strettamente personale a sostegno della salute e del benessere.

LIFESPA.DORNBRACHT.COM
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U N A  V E R S A T I L E  A R E A  W E L L N E S S  

I N  A L B E R G O  E  A  C A S A  P R O P R I A
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PER SAPERNE DI PIÙ SU PRODOTTI  

ED APPLICAZIONI:  

LIFESPA.DORNBRACHT.COM

PER LE SPECIFICHE SI UTILIZZI IL NOSTRO  

 DORNBRACHT GROUP PROFESSIONAL:

PROFESSIONAL.DORNBRACHTGROUP.COM

C o n  r i s e r v a  d i  e r r o r e  e  d i  m o d i f i c h e  t e c n i c h e ,  

d i  m o d i f i c h e  a i  m o d e l l i  e  a l l a  g a m m a  p r o d o t t i .

PRODUCT DESIGN: S i e g e r  D e s i g n   

PRODUCT DESIGN RAINMOON, AQUAMOON, 

 AQUAMOON ATT : M i c h a e l  N e u m a y r

PHOTOGRAPHY: T h o m a s  P o p i n g e r ,  M a r k u s  J a n s ,

S t e p h a n  A b r y ,  J e s s e  F r o h m a n 

CONCEPT AND CREATION: M e i r é  u n d  M e i r é

PRINTING: M & E  D r u c k h a u s

COPYRIGHTS SIGNATURE TREATMENTS:

A q u a m o o n  A T T:  M i c h a e l  N e u m a y r

V e r t i c a l  S h o w e r  A T T:  D r .  C h r i s t o p h  S t u m p e

H o r i z o n t a l  S h o w e r  A T T/  C o m f o r t  S h o w e r  A T T/

L e g  S h o w e r  A T T/  F o o t  B a t h  A T T:  J o c h e n  R e i s b e r g e r

S e n s o r y  S k y  A T T:  S c h i e n b e i n  +  P i e r
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